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Тақырыбы: ТӨТЕ ЖАЗУ (АХМЕТ БАЙТҰРСЫНҰЛЫ) 

 

Дәрістің мақсаты:  Тҿте жазу туралы мағлұмат беру. Ахмет 

Байтұрсынұлының «Тіл құралы» жҽне «Оқу құралы» еңбектеріне шолу. 

Дауысты жҽне дауыссыз дыбыстардың таңбалану ерекшеліктерін түсіндіру.   

Дәрістің жоспары:  

1. Тҿте жазу (Ахмет Байтұрсынұлы) 

2. Дауысты жҽне дауыссыз дыбыстардың таңбалану.  

 

1. Ҿнер алды – қызыл тіл» деп мақалдап ҿткен қазақ ақындары, 

жазушылары осы күнге дейін қазақ поэзиясында биік орын алады. Солардың 

бірі Ахмет Байтұрсынұлы. Ҿз заманының ағысына қарсы тұра білген 

қайраткер. Қазақ халқының рухани кҿсемі болып, болашақтың жарық, 

тыныш, кҿк аспан астында ҿмір сүруіне ҿзінің ақылын арқау еткен.  

Халықты ағарту баладан, мектептен бастау алады. Ең алғаш қазақ 

тілінде ҽліппе кітабын жинақтаған Ахмет Байтұрсыұлы еді. Қазақ балалары 

кҿзі ашық, сауатты азамат болып шығуға септігін тигізген. Қазақ тіліндегі 

ҽліп-би осы сҿздердің бҽріне дҽлел. Тек қана кітап жазумен тоқтамаған 

Ахмет, орыстың белгілі жазушыларының белгілі жазушыларының белгілі 

еңбектерін ана тілімізге аударып, ҿзінің халыққа, шамшырақ екенін дҽлелдеп 

ҿткен. Халықтың білімді болуына, сауатын ашуға кҿп кҿмек кҿрсеткен. 

Бұрынғы қарапайым қара сҿздерді жаңғыртып, халық санасына 

қалыптастыру басты мақсаттарының бірі. Кҿкейіндегі түйілген ойды ана 

тіліндегі асыл, ұтқыр сҿздермен жеткізе білген. Ҿлеңдеріндегі сҿздердің ҿзі 

адам кҿңіліне талпыныс, алға қарай жол бастап, кҿш артында қалып 

қоймауға себепші болған. Қазақ тілін болашақ ұрпақтарға дамыта түскен 

қалпында, басқа тілдерден биігірек ұстап, тазалығын сақтауға демеу болды. 

Қазақ тілінің табиғатын, құрылымын танудағы қызметі қазіргі мектептерде 

қазақ тілін пҽн ретінде үйрететін оқулықтар жазумен ұласады. Ахмет 

Байтұрсынұлы  қалыптастырған ҽдеби-теориялық терминдер осы күнге дейін 

ҿмірін жалғастыруда. Бұның бҽрін ҽдебиетші Ахмет Байтұрсынұлы қымбат, 

алтын, гауһардай асыл сҿздері мен тҽлім-тҽрбиеге толы, адамдық қасиеттерді 

сипаттап жазған ҿлеңдері бҽрі- бҽрі болашақ ұрпаққа келешегіне керек, 

нұсқау болатын түзу жол емес пе?! Қазақ тілін ҽсем сҿздермен ҽшекейлей 

білген Ахмет Байтұрсынұлы ҿз еңбектерімен басқа да елдерге танымал бола 

білді. Ҿзі де басқа халық ақындары мен жазушыларының жақсы деген 

ҿлеңдері мен мысалдарын ҿз ана тілімізге аударып кетті. Артына ҿшпес із 

қалдырды. 

Ахмет Байтұрсынұлы қазақ балаларын ел қатарына қосылып, білім 

алуына 1896 жылдары кҿңіл бҿле бастады. 1905 жылдары Ресей «Кіндік 

үкіметіне» жазылған петициядан, редакторы болып «Қазақ» газетін 

шығарып, оның бетінде мҽселелер кҿтеруінен, қазақ балаларын ана тілінде 

сауаттандырып, ҽрі ана тілінде оқыту үшін жүргізген күресінен, ең соңғысы 



сол ана тілінде оқытатын оқулықтар жазуынан, халық ағарту кадрларын 

дайындап, жас қазақ интелегенциясы ҿкілдерін баулуынан танылады. 

Ахмет Байтұрсынұлы қазақ ҽліппесі мен қазақ тілі оқулықтарын 

жазуды 1910 жылдардан бастап қолға алады. Онымен қоса қазақ графикасын 

жасауға кіріседі. Қазақ графикасының негізіне қазақтың мҽдени дүниесінде 

кҿп ғасырлық дҽстүрі бар, ҿзге түркі халықтарды да пайдаланып 

отырғандықтан, туыстық, жақындық сипаты бар араб таңбаларын алады. Оны 

қазақ фонетикасына икемдейді, ол үшін қазақ дыбыстары жоқ таңбаларды 

алфавиттен шығарады, арабша таңбасы жоқ дыбыстарына таңба қосады, 

қазақ тілінің жуанды- жіңішкелі үндестік зааңына сай жазуға ыңғайлы 

дҽйекші белгі жасайды. Сҿйтіп, 24 таңбадан тұратын ҿзі «қазақ жазуы» деп, 

ҿзгелер «Байтұрсынов жазуы» деп атаған қазақтың ұлттық графикасын 

түзеді. Одан осы жазуды үйрететін ҽліппе жазады. Сҿйтіп, оқу- ағарту 

идеясына сол кезіндегі интелегенциясы жаппай мойын бұрды. Ҽрбір зиялы 

азамат халқына қара танытып, сауатын ашуды, ол ҽрекетті «Ҽліппе» 

құралдарын жазудан бастауды мақсат етті. Сол 1911-1912 жылдары жасалып, 

Уфа, Орынбор қалаларының баспаха- наларында жарық кҿрген. Ахмет 

Байтұрсынұлының ҽліппесі «Оқу құралы» деген атпен 1912-1925 жылдары 

арасында 7 рет қайта басылып, оқыту ісінде ұзақ ҽрі кең пайдаланылды. 1926 

жылы ғалым «Ҽліп-бидің» жаңа түрін жазды. 

Ахмет Байтұрсынұлының қазақ тілінің табиғатын, құрылымын танып-

танытудағы қызметі енді мектепте қазақ тілін пҽн ретінде үйрететін 

оқулықтар жазумен ұласады. Осы тұста оның атақты «Тіл – құрал» атты үш 

бҿлімнен тұратын, үш шағын кітап болып жарияланған оқулықтар жазылды. 

«Тіл-құрал» тек мектеп оқулықтарының басы емес, қазақ тілін ана 

тілімізде танудың басы болды, қазіргі қазақ тілі атты ғылым саласының, 

іргетасы болып қаланды. Жалпы қазақ тіл білімін қалыптастырып, зерттеп, 

танып-білу тарихымызда Ахмет Байтұрсынұлының «Оқу құралы» мен «Тіл 

құралдарының» орны айрықша. 

Қазақ тіл білімінің ана тіліміздегі іргетас қалаудағы Ахмет 

Байтұрсынұлының  тағы бір зор еңбегі — ғылымының осы саласының 

терминдерін жасауы. Ғалым қазақ тілі грамматикасына қатысты 

категориялардың ҽрқайсысына қазақша атау ұсынды. Осы күні қолданылып 

жүрген зат есім, сын есім, етістік, есімдік, одағай, үстеу, шылау, бастауыш, 

баяндауыш, жай сҿйлем, құрмалас сҿйлем, қаратпа сҿз деген сияқты сан 

алуан лингвистикалық атаулардың баршасы Ахмет Байтұрсынұлынікі. Бұлар 

не бұрынғы қарапайым сҿздің мағынасын жанғырту арқылы, не жаңа 

тұлғадағы сҿз жасау арқылы дүниеге келген соны сҿздер, сҽтті шыққан 

атаулар екенің олардың күні бүгінге дейін қолданылып келе жатқандығы. 

Ахмет Байтұрсынұлының 1928 жылы Қызылордада жарық кҿрген екі 

бҿлімнен тұратын екі кітапты «Тіл жұмсар» деген еңбегі белгілі. 

Ол методика саласында 1910 жылдардан бастап 1927-1928 жылдарға 

дейін бірнеше материалдар жинаған. Жазу таңбаларын үйрету амалдарын 

түсіндіретін «Баяншы» атты кітапшасы 1912 жылы жарық кҿрген. Жалпы 

сауат аштыру ҽдістерінің жҿн-жобасын «Ҽліп-би астары» атты методикалық 



еңбегінде тағы кҿрсетеді. 1927-1928 жылдары «Жаңа мектеп» журналында 

қазақ тілі методикасына арналған бірнеше мақала жариялайды. 

Қазақ тілін ана тілімізде тұңғыш зерттеуші Ахмет Байтұрсынұлы ҿзінің 

алдына жүйелі бағдарлама қойғанға ұқсайды:ол ҽуелі қазақтың ұлттық 

жазуын (графикасын) жасауды мақсат еткен, бұл үшін араб алфавиті 

негізіндегі «Байтұрсынов жазуы» дүниеге келген, екінші-сол жазумен сауат 

аштыруды ойлаған, бұл үшін «Оқу құралы» атты ҽліппе оқулығын жазған, 

одан соң қазақ тілінің граматикалық құрылымын ана тілінде талдап беру 

мақсатын қойған, бұл үшін «Тіл құралды» жазған. 

Ахмет Байтұрсынұлының қазақша ҽліппе жасауы, араб жазуына 

кіргізген реформасы, қазақ тіл білімінің негізгі терминдерін жұртымыздың 

образды ойлау мүмкіндігімен сабақтастырып ҿз топырағымыздан тауып, 

оларға тұңғыш анықтама бергені, дыбыс жүйесін (фонетика), сҿз жүйесін 

(морфология), сҿйлем жүйесін (синтаксис) қалыптастырып шығарған ұлы 

еңбегі ҿз кезінде де айтылған болатын.   

Бұдан кейін жазуға үйрету, хат таныту мҽселелері сҿз болады. Қазақ 

мектептеріндегі оқыту жайлы, олардың қиындықтарын таратып айта келіп, 

автор ҿзінің оқыту ҽдістерін ұсынады. Жалпы ғылыми мҽні бар пікірлерді де 

айтып отырады. Мына тұжырымға кҿңіл бҿліп, ой жүгіртіп кҿріңіз: 

«Дүниедегі жұрттардың тілі негізінде үшке бҿлінеді: 1) түбіршек тіл, 2) 

жалғамалы тіл, 3) қопармалы тіл. Түбіршек тіл түпкі қалыбынан ҿзгерілмей 

жұмсалады, мҽселен: қытай, жапон тілдері. Жалғамалы тіл сҿздің аяғына 

жалғау қосылып ҿзгерілетін тіл, мҽселен: түрік, финн тілдері. Қопармалы тіл 

сҿз түбірімен қопарылып, ҿзгертілетін тіл, мҽселен: орыс тілі, араб тілі” Дҽл 

бүгін айтылғандай ҽсер қалдыратын бұл пікіріне таңданбасқа шара жоқ. 

Ахмет Байтұрсынұлы қазақ ҽліппесі мен қазақ тілі оқулықтарын 

жазуды 1910 жылдардан бастап қолға алады. Онымен қоса қазақ графикасын 

жасауға кіріседі. Қазақ графикасының негізіне қазақтың мҽдени дүниесінде 

кҿп ғасырлық дҽстүрі бар, ҿзге түркі халықтарды да пайдаланып 

отырғандықтан, туыстық, жақындық сипаты бар араб таңбаларын алады. Оны 

қазақ фонетикасына икемдейді, ол үшін қазақ дыбыстары жоқ таңбаларды 

алфавиттен шығарады, арабша таңбасы жоқ дыбыстарына таңба қосады, 

қазақ тілінің жуанды-жіңішкелі үндестік заңына сай жазуға ыңғайлы дҽйекші 

белгі жасайды. Сҿйтіп, 24 таңбадан тұратын, ҿзі «қазақ жазуы» деп, ҿзгелер 

«Байтұрсынов жазуы» деп атаған қазақтың ұлттық графикасын түзеді. Одан 

осы жазуды үйрететін ҽліппе жазады. 

 «Тіл — құрал» тек мектеп оқулықтарының басы емес, қазақ тілін ана 

тілімізде танудың басы болды, қазіргі қазақ тілі атты ғылым саласының 

іргетасы болып қаланды. Жалпы қазақ тіл білімін қалыптастырып, зерттеп, 

танып-білу тарихымызда Ахмет Байтұрсынұлының «Оқу құралы» мен «Тіл 

құралдарының» орны айрықша.  

Қазақ тілін ана тілімізде тұңғыш зерттеуші Ахмет Байтұрсынұлы ҿзінің 

алдына жүйелі бағдарлама қойғанға ұқсайды: ол ҽуелі қазақтың ұлттық 

жазуын графикасын жасауды мақсат еткен, бұл үшін араб алфавиті 

негізіндегі «Байтұрсынов жазуы» (Тҿте жазу) дүниеге келген, екінші – сол 



жазумен сауат аштыруды ойлаған, бұл үшін «Оқу құралы» атты ҽліппе 

оқулығын жазған, одан соң қазақ тілінің грамматикалық құрылымын ана 

тілінде талдап беру мақсатын қойғаң бұл үшін «Тіл құралды» жазған. 

 А.Байтұрсынұлы: «Біздің заманымыз - жазу заманы, жазу-мен сҿйлесу 

ауызбен сҿйлесуден артық дҽрежеге жеткен заман. Жазумен дүнияның бір 

шетіндегі адам екінші шетіндегі адаммен сейлеседі. Сондықтан сҿйлей білу 

қандай керек болса, жаза білудің керектігі одан да артық. Сҿйлегенде сҿздің 

жүйесін, қисынын келтіріп сейлеу қандай керек болса, жазғанда да сҿздің 

кестесін келтіріп жазу сондай керек. Сҿздің жүйесін, қисынын келтіріп жаза 

білуге, қай сҿз қандай орында қалай езгеріп, қалайша біріне бірі қиындасып, 

жалғасатын дағдысын білу керек. Һҽр жұрттың түрінде, тұтынған жолында, 

мінезінде қандай басқалық болса, тілінде һҽм сондай басқалық болады. Һҽр 

жұрт баласын ҽуелі ез тілінде оқытып, ез тілінде жазу-сызу үйретіп, ҿз тілінің 

жүйесін білдіріп, жолын танытып, балалар ҽбден дағдыланғаннан кейін 

басқаша оқыта бастайды». «Араб ҽліппесі қазақ арасына дінмен бірге 

жайылған. Дінмен байланысқан ҽліппені тастап, қазаққа басқа ҽліппе алдыру 

қиын жұмыс. Бұлай болған соң, араб харіп терін қазақ дыбыстарына жеткізу 

амалын табу керек» деді. 

2. А.Байтұрсынұлы ҽліпбиінде 24 ҽріп, 1 дҽйекше болды. Ал дыбыстың 

саны, ғалымның ҿзі айтқандай - 43. Графеманың бесеуі (а, о, ұ, ы, е) 

дауыстының, 17-і (б, п, т, ж, ш, д, р, з, с, ғ, қ, к, г, ң, л, м, н) дауыссыздың, 2-

і (у, й) жарты дауыстының таңбасы. Ал фонеманың 9-ы (а, ә, о, ө, ұ, ү, ы, і, е) 

дауысты, 34-і (б,  д, п, т,  ж,  ш , р,з ,  с,  ғ ,  қ, к, г, ң, л, м, н, у, й) дауыссыз. 

Сҿйтіп, ғалым тіл дыбыстарын бір жарым есе аз ҽріп таңбаға сыйдырып, ҿз 

кезеңінде ең үнемді ҽліпби түрін жасады. Ҽліпби теориясында ҽріп саны 

фонема санынан аз ҽліпби жетілген жазу сипатын керсетеді деген қағиданы 

қалыптастырған А.Байтұрсынұлының тҿте жазуы деп атауға болады. 

Сонда А.Байтұрсынұлының әліпбиі: 

Дауысты дыбыстар: а, о,ұ, ы, е. 

Дауыссыз дыбыстар: б, п, т, ж, ш, д, р, з, с, ғ, қ, к, г, ң, л, м, н. 

Жарты дауысты дыбыстар: у, й.  
«А.Байтұрсынұлы ұсынған ҽліпбидегі ҽріптердің 18-і араб таңбалары, 

3-еуі парсы таңбасы (г, һ, п), екеуі түркі таңбасы  (не),  (ве), 1-і ҿзгертілген 

ҽріп (ұ) болды.  

«А.Байтұрсынұлы дауыстылардан қадим жазуынаи қолданылып келе 

жатқан 4 ҽріпті қалдырып, ұ дыбысы үшін уау таңбасына ҿзгеріс енгізген: 

алиф <а>, һа <е>, иа <ы>, уау <о>, уау <ұ>. 

Ал қадим жазуының басты ерекшелігі болып табылатын харакаттардың 

қолданылуы А.Байтұрсынұлы жүйесінде тек ы, і дауыстыларында берілген, 

оның ҿзінде сҿздің мағынасына нққсан келмейтін болса ғана» дейді 

Г.Мамырбекова. 

Жазу дҽстүрі тҿте жазуда да кҿбірек ескерілген. Оған мысал: а) п 

орнына б ҽрпінің жазылуын; ҽ) еріндіктердің екінші буын да жазылуын; б) 

сҿз басында келетін ы, і дауыстысының алиф арқылы берілуін; в) сҿз ортасы 



мен аяғындағы мадда белгісі жоқ алифтің дыбыстық мҽні болуын айтуға 

болады. 

Сүйеніш таяқ туралы А.Байтұрсынұлы: «Меніңше сҿз басында 

дауысты дыбыстар келсе, ол сҿзді жазарға басына сүйеніш таяқ қоямыз. Оны 

керек қылғаным, халық ҽуелі жатсынбас үшін еді, екінші басқа түріктерден 

тым оқшау кетпес үшін еді. Онан басқа керегі бар деп ҿзім де айтпаймын» 

деген. Г.Мамырбекованың зертеуінше, А.Байтұрсынұлының 1914 жылы 

Орынбордан жарық кҿрген «Қазақша ҽлифба» оқу қүралында «сүйеу таяқ» 

сақталған, мысалы, ожау, ұқбақ, үш, өзгені, ал 1924 жылы жарық кҿрген 

«Сауат ашқыш» оқу құралында үнсіз алиф қолданылмаған, мысалы: үш, 

үйрету, үшін, үлкен, етіб.  

Осы ҽліпбиде <ү>, <ұ>, <у> дыбыстарының фонемалық мҽртебесін 

анықтау қиынға соқты. Бұған араб графикасындағы ұ, ү, у, о, ҿ дыбыстарына 

бір таңба арналуы себеп еді. Дыбыстардың еріндік, қысаң интегралауыш 

белгілерінен бҿтен, ҿзара жуан-жіңішкелік (ү-ұ, о-ҿ) дифференциалды белгісі 

жҽне еріндік реңкі күшті, ҽлсіз, орта, орталау белгілері бар. Сондықтан олар 

сҿзайырымдық, сҿзтанымдық қасиетке ие фонема деңгейінде қарала 

алатынын айқындаған А.Байтұрсынұлы  бұл бес фонемаға үш таңба арнайды. 

Олар жуан-жіңішке белгісі арқылы ажырайды. Ғалым (ұ,ү,ұ), (о,ҿ,о) жҽне (у) 

гарфемасы. 

Ғалым: «о» мен «ұ» екеуіне зор ілтипат керек. Бұлардың жазылуы 

ұқсас болғанмен, айтылуы ұқсас емес. Қой (мал) деген сҿзбен құй (шай құй) 

деген сҿздердің мағыналары қандай басқа болса, айтылуы һҽм сондай басқа. 

«Ұ» кҿмескі айтылса да, қалдырмай жазу керек. «Ұ» тұр, жұрт, құм деген 

сездерде т-ның ж-ның қ-ның соңынан қандай дыбыс естіледі, сол дыбыстың 

белгісі. Бұл дыбыстың қарпін о-дан айыру үшін, үстіне (үтір) қоямыз. «Ұ»-ны 

оқыганда һҽм оқытқанда сол естілген қалыпта айтарға тиіс» деген. Бірақ 

сонда да <ұ> мен <у>-дың арасын айыру қиындығы болғанға ұқсайды: «у» - 

азу, қару, жабу деген сҿздерде з-ның р-дың, б-ның соңында естілетін 

дыбыстың белгісі. У-сҿздің бас буынында қысқа һҽм кҿмескі естіледі. Құрау, 

құлақ, құрғақ деген сҿздер ішіндегідей. Сҿздің басқа жерінде ұзын, һҽм анық 

айтылады. У-дан  ұ-ны айыру керек. Қысқасы сҿздің басқы буы нында у ұзын 

һҽм анық естілсе, екі ҽріппен жазарға тұура, тұумас, буұн, бұуаз дегендей. 

(у)-ды (ұ) дан айыру үшін үстіне (үтір) қоямыз. Себебі, (у) менен (ұ)-ның 

жазылуы ұқсас болғанмен, айтылуы ұқсас емес» деді. 

Ал <ы>, <і> фонемаларының орфограммасы туралы ғалымның ҿз сҿзін 

тыңдағанымыз жҿн: “ы-жаны, малы, тары деген сҿздерде н-ның, л-ның, р-

ның соңынан естілетін дыбыстың белгісі. Сҿздің басында, ортасында ы-ны 

қысқа һҽм кҿмескі естіп, бар-жоғы еленбейтін орындарда жазбаймыз. 

Мысалы қн, қр, қрн, жлм, жлтр деген сҿздердің ішінде <ы>- ның барлығы  

аз сезіледі, хатта сезілмейді деп те айтуға болады. Бұл сҿздерді /ы/-ны 

жазғанда да жазбағанда да осылай оқимыз. Жазбағанда оқылуымызға 

кемшілігі болмаса, оны жазуға да қажет жоқ. Қаны, жаны, малы деген 

сҿздерді ы-ны жазбай, солай  оқи алмаймыз, сондықтан сҿздің аяғында ы 



жазу қажет. Сҿз басында ы-ның ҿзі жазылмаса да, сүйеніш харпі алиф 

жазылады. Мысалы: ықтын,ынтық, ырғақ. 

Талқыға салынған мақалаларда, мысалы, Ғ.Мусин: «Ҽпенденің ы 

харпін сҿздің аяғына ғана жазып, басқа жерде жазбаймыз деуі де қызық емес 

пе? /Ы/ аяғында керегі болған сияқты басқа жерлерін де де керегі болса 

керек» деп, қарсы пікір білдірген. 

Бірақ ғалым фонемалық мҽні болғанмен, жазылған сҿзді оқуға зияны 

тимесе, үнемдеп жазу принципін осы дауысты таңбасына қатысты алған деп 

білеміз. 

Жалпы, ғалым дауыстылар жүйесінің таңбалануын былай бҿлген: 

1. <ы> дыбысына қатысты жазу үнемділігін жасаған. 

2.<е> дыбысының таңбасын үнемі бейнелеп отыру керек, ҿйткені сҿз 

мағынасына ҽсер етеді. <о>, <ҿ> қысаң еріндіктер сҿз аяғында е-мен 

таңбалану. 

3.и дыбысына екі таңба алу. 

А.Байтұрсынұлы ҽліпбиінде <қ>, <ғ>, <к>, <г> фонемаларының 

арнайы таңбалары бар. Ғалым ҽріптердің жазылуы туралы: «қ», «ғ» ҽрдайым 

жуан айтылады, жіңішке айтуға кҿнбейді. <к> һҽм <г> дҽйім жіңішке 

айтылады, жуан айтуға келмейді. қ мен ғ жазылған сҿздердің алдында 

дҽйекше қойылмайды, оны қойғанмен бұл хҽріптер жіңішке айтылмайды. к 

мен г алдында дҽйекші қойылмайды, оны қоймаса да ай тылатын болған соң» 

деп нақтылаған. 

Тҿте жазу орфографиясының бір ҿзгешелігі <ш> орнына ч ҽірпінің 

қолданылуы. Оның себебін А.Байтұрсынұлы былай ашады: <ш> дыбысы <с> 

дан гҿрі <ж>-ға жақын, олай болғанда ш ҽріпінің түрі де (ж-ға) жақын 

болғаны ұнамдырақ кҿрінеді. Осы айтылған оймен қазақ тілінде /ш/ хҽрпі 

алынбай /ч/ харпі алынды. Мұны алғаннан кемшілік аз, ұнамы кҿп. Мысалы, 

екінші, үшінші, бесінші һҽм басқа сондай /ш/ келетін сҿздерді екінчі, үшінчі, 

бесінчі деп жазсақ, бастапқылары ұнамдырақ кҿрінеді. Себебі, менің 

ойымша, мынау боларға: ш араб тілінде с-ға жақын дыбыс боларға керек, 

сондықтан басқа түркі тілінде біздің с орнына жұмсалады. Мысалы, бас-баш, 

тас-таш, қас-қаш деген сҿздерде». Сонда ғалымның ойынша, араб тілі мен 

қазақ тіліндегі ш~с сҽйкестігінен, <ш> дыбысын ч ҽрпімен таңбалап айыруға 

болады. «Ҽлбетте, харіпі тіл үшін шығарған нҽрсе. Олай болса, харіпі жоқ 

деп, тілдегі дыбысты жоғалту емес, ол дыбысқа жоқ харіпті іздеп табарға 

керек. Ол жалғыз бізде емес, ҿзге жұртта да болған, харіпке бола тілді 

бұзбайды, тілге бола харіпті бұзып ҿзгертеді». Бұл һ дыбысы одағайларда 

ғана естілетін дыбыс болса да, ҽріп арналу керек деген пікіріне келеді. 

XX ғ. басында қазақ тіл дыбыстарының инвентарін анықтау қиындығы 

А.Байтұрсынұлының фонема-ҽріп теориясы арқылы шешімін тақпаны 

ақиқат. Ҿзге графиканың (араб графикасы) ҽліпбиін (араб ҽліпбиін) ҿз тілінің 

дыбыстарына арнау керісін ше ҽрекеттің, тҿл дыбыстарды ҿзге тіл ҽліпбиінің 

құрсауына байлап беру қаупін тҿндіретін еді. Бірақ А.Байтұрсынұлы араб 

ҽліпбиі қазақ тілі үшін шығарылған жоқ, араб тіліне арналған ҽліппе 

сондықтан араб графикасына негізделген ҽліпби қазақ тілі фонемаларын ғана 



беруі керек деп топшылады. Кейбір оқымыстылардың <о>, <а>, <ұ> 

фонемаларын жарты дауысты, ал <ы> фонемасын мүлде жоқ деген 

кҿзқарастарына пайымды қарсылығын білдірді. 

Дәріс бойынша бақылау сұрақтары: 

1. Араб жазуына негізделген тҿте жазуда қанша таңба бар? 

2. Дауыссыз дыбыстардың таңбалануында қандай ерекшеліктер бар? 

3. Дауысты таңбалар неше ҽріппен таңбаланады? 

4. Араб жазуына негізделген қазақ ҽлiпбиі туралы қандай кҿзқарас, пiкiрлер 

бар? 

 
 


